
D u n a szabadságáró l s ez benn van az állítóla-
g o s h i te lességű »Globe«-fé le  p o n t o z a t o k b a n is. 
P e r s z e az m a j d a kongresszusi k i m e r í t ő t á r -
g y a l á s b a n ki f o g  vi láglani , ha a D u n a s z a b a d -
s á g a e l é r h e t ő - e , mikor B e s s a r á b i a b i r t o k a által 
O r o s z o r s z á g m e g v e t i lábát a D u n a e g y i k t o r -
kolatánál , h a n e m ha a D u n a i g y is b iz tos i tható , 
a k k o r nincs okunk O r o s z o r s z á g g a l h a j b a kapni 
B e s s a r á b i a miatt, m e l y ez e s e t b e n utolsó r a n -
g ú j e l e n t é k t e l e n s é g r e törpül . 

P e r s z e azt is m o n d j á k az A n d r á s s y t üz let 
s z e r ü l e g k á r h o z t a t ó urak , h o g y A n g l i a s O r o s z -
o r s z á g k ö z t ily szerződés levén, A n g l i a m o s t 
már n e m f o g j a  követe ln i a san-stefanoi  s z e r -
z ő d é s valamennyi p o n t j á n a k t á r g y a l á s á a k o n -
gresszuson. N o s , e d d i g e g y e t l e n j e l s e m m u t a t 
arra , h o g y A n g l i a m e g v á l t o z t a t n i a k a r n á e d d i g 
k ö v e t e t t pol i t ikáját . E l l e n k e z ő l e g . E g y i k a n g o l 
miniszter - a par lament e lőtt — ép a z n a p o k -
ban h a n g s u l y o z á félre  nem é r t h e t ö l e g , h o g y az 
a n g o l k o r m á n y el van határozva e g y v o n a l n y i r a 
s e m távozni el azon politikától, m e l y a S a l i s -
bury külügyminiszter által k i a d o t t e lső -körirat-
ban k i fe jeztetet t .  E Sa l i sbury- fé le  k ö r i r ? t n a k 
p e d i g kiindulása s a l a p j a épen a san-s te fanoi 
b é k e s z e r z ő d é s va lamennyi p o n t j á n a k t e l j e s és 
a k a d á l y t a l a n m e g b i r á l á s a s ha k e l l e u r ó p a i 
s z e m p o n t b ó l : m e g v á l t o z t a t á s a . É s épen ez a z 
a n g o l külügyminiszter lord S a l i s b u r y is j e l e n 
van a k o n g r e s s z u s o n azon D i s r a e l i ( lord B e a -
consfield)  a n g o l miniszterelnök mel le t t , ki O r o s z -
o r s z á g n a k halá los e l lensége . 

F s l n e m t e h e t ő t e h á t A n g l i a oknélkül i s 
ö n m a g á n a k nem k e v é s b é á r t a l m a s sz inváltozta-
tása. D e t e g y ü k fel  ezt is. Mit á r t h a t n e k ü n k , 
ha A n g l i a hűtlen lenne is o l y ü n n e p é l y e s e n k i -
m o n d o t t e l v e i h e z ? H a nem a k a r j a A n g l i a a 
san-stefanoi  b é k é t b o l y g a t n i , hát azt tehet i , d e 
nem a k a d á l y o z h a t j a m e g Á u s z t r i a - M a g y a r o r -
s z á g o t a felszólalásban  s a b é k e s z e r z ő d é s n e k 
keresztül kasul l e e n d ő g á z o l á s á b a n S h o g y ez 
a kel lő pi l lanatban s t e l j e s m é r t é k b e n g r . A n -
d r á s s y által m e g f o g  történni, a b b a n b i z t o s a k 
v a g y u n k s a z o k is b i z t o s a k l e h e t n e k , k ik s z e -
retnék látni, h a A n d r á s s y n e m igazolná t e l j e s e n 
a monárchiának b e n n e h e l y e z e t t b iza lmát . 

V a n n a k a b é k e s z e r z ő d é s n e k o l y a n p o n t j a i , 
m e l y e k mint S z e r b i a s M o n t e n e g r o n a g y o b b o -
dása, Bosznia, H e r c e g o v i n a s z e r v e z é s e s t b . ki-
z á r ó l a g a mi é r d e k e i n k e t érintik. E p o n t o k nin-
c s e n e k érintve a m a z á l l í t ó l a g o s h i t e l e s s é g ű 
„ G l o b e " - f é l e  szerződésben. Miért ? A z é r t , m e r t 
e z e k k i v á l ó l a g minket é r d e k e l n e k s A n g l i á n a k 
a b b a n e m is lehet i rányadó b e l e s z ó l á s a . C s a k 
már h a lemondunk monarchiánk n a g y h a t a l m i 
á l lásáról , a k k o r b á t o r k o d h a t i k e g y m á s h a t a -
lom j o g o t formálni  m a g á n a k , h o g y ü g y e i n k e t 

szen akkora volt, mint e g y tehén. Civódtunk, ve-
szekedtünk, szóval az utazás isten átka volt raj-
tam. Nem szántam volna apósomat, azt a Prokrus-
test keresztül lőni és anyósomat, a csúf  Sybi l lá t 
elevenen megfojtani.  Jól mondják barátom, h o g y 
apósnak, anyósnak csak koszorút venni jó sírjaik-
ra, de velők e g y födél  alatt lakni — brrr I mily 
átok az ! 

— No az i lyen csak veled történhetett, Sán-
dor, de Emillel jnem fog  az történni. 

— Nem azért mondom, de nincs semmi lehe-
tetlen. Okulni lehet rajtam. 

— E l é g az hozzá, — szólott Emil — megér-
tettelek benneteket. Mondom : holnap a déli vas-
pályán utazom. 

Mindnyájan kezet fogtak  Emillel és szeren-
csés utat kívántak. D e Sándor m é g m e g j e g y e z t e : 

— Vigyázz , mert az após, anyós attikai ször-
nyek. 

— Isten veletek tehát a viszontlátásig! 
Elváltunk. 

* * 

Budán másnap szép téli nap k o r á n y sugarai 
aranyozták m e g a vén Gellért hegyét . A kopott 
szikláknak be jól eshetett a r é g nem látott nap 
orcája. 

O l y tiszta nap volt, gyönyörű, mint az első 
hópehely. 

A z emberek hullámzottak az utcákon, lánc-
hídon. 

Emil, emlékszem, pénteken délelőtt 9 órakor 
ült fel  a 437. számú bérkocsiba, melylyel Budára 
hajtatott s csakugyan utazott. 

A budai indóháznál volt I lmával találkozandó. 
Vál lán e g y könnyű angol plaid volt, nyaká-

ban uti táska s illatos regalia szivar szájában. 
A l i g szállt le a kocsiból, azonnal a váróte-

rem felé  közeledett, hol egy igen csinos, elegánson 
öltözött uri nő üdvözölte s mosolygott feléje. 

(Folytatás ktiv.) 

i l le tő leg d e nobis, sine nobis m á s o k k a l szerző-
dést kössön, M a m é g azonban A u s z t r i a - M a g y a r -
o r s z á g m e g nfem  e n g e d h e t i , h o g y a k á r m e l y 
más ál lam — m é g h a a t e l j e s r o k o n s z e n v é t 
b iró A n g l i a lenne is az — ü g y e i t rendezze , d o l -
g a i t v é g e z z e . — E r r e nézve e l é g v a g y u n k mi 
m a g u n k 

A Berl inből j ö v ő l e g u j a b b tudós í tások r e -
mélni e n g e d i k , h o g y O r o s z o r s z á g a mi érán 
k e i n k v o n a l á t is respektá ln i f o g j a .  D e ha ezt 
n e m tenné, m é g a k k o r sem s z e n v e d e t t h a j ó t ö -
rést A n d r á s s y po l i t iká ja , m e r t az ezen e s e t r e 
is g o n d o s k o d o t t , mikor á l l h a t a t o s a n k ö v e t e i é , 
h o g y m o n a r c h i á n k a k o n g r e s s z u s o n ne mint 
g y ö n g e k é r e l m e z ő , de é r d e k e i t védni a k a r ó s 
tudó h a t a l o m j e l e n j é k m e g S A u s z t r i a - M a g y a r -
o r s z á g é p A n d r á s s y po l i t iká ja k ö v e t k e z t é b e n 
azon s z e r e n c s é s h e l y z e t b e n van, h o g y k i v á n a -
tait t e l j e s e r k ö l c s i s a n y a g i hatalmi e s z k ö z ö k -
k e l t á m o g a t h a t j a . 

U t ó i r a t : L o n d o n b ó l t á v i r j á k : „ A „ T i m e s " 
( l e g m e g b í z h a t ó b b angol lap) közli , h o g y a „ G l o -
b e " által n y i l v á n o s s á g r a h o z o t t s z e r z ő d é s o r o s z 
a j á n l a t vo l t , mint i lyen h i te les , d e azt A n g l i a 
nem t a g a d t a e l . " 

* A közös hadügyminisztérium, mint B é c s b ő l 
jelentik, távirati lag utasította a kassai katonai pa-
rancsnokságot, h o g y a mozgósítások miatt az éven-
k é n t tartatni szokott vezérkari gyakor latokat Szol-
nok-Doboka, Beszterce-Naszód és K o l o z s m e g y é b e n 
ez évre szüntesse be. 

* Az országgyűlés — mint a „ P . N." hallja -t-
valószinüleg junius 30-án fog  befejeztetni,  ó felsége 
ez alkalomra Budapestre jön, s az országgyűlést 
trónbeszéddel fogja  befejezni. 

* A kereskedelmi szerződőseknek  a folyó  év 
v é g é i g leendő meghosszabbítása, melyre az ország-
gyűlés e g y legközelebb elfogadott  törvényjavaslat 
által megadta a kormánynak a felhatalmazást,  min-
den nehézség nélkül m e g fog  történni. A német 
kormány már r é g e b b e n kijelentette a meghosszab-
bítás iránti ha j landóságát ; a francia  kormánynak 
ugyani ly értelmű nyilatkozata a legutóbbi napok-
ban értkezett m e g Bécsbe, s Olaszország is a kon-
gresszusról B é c s e n át hazautazó miniszterelnöke 
által ki fogja  jelenteni készségét a fennálló  olasz 
kereskedelmi szerződés félévi  meghosszabbítására. 

A kongresszus. 
B e r l i n , jun. 18. A kongresszns tegnap 2 és 

fél  órán át tartott ülésen elfogadta  a h g Bismarck 
által előterjesztett ügyrendet . A bolgár kérdés tár-
g y a l á s á r a nem került a sor. Csak azon kérdés tár-
gyaltatott , h o g y G ö r ö g o r s z á g bebocsáttassék-e a 
kongresszusra ; a vita azonban elnapoltatott. A hí-
rek, melyek szerint a porta a kongresszusról visz-
szalépni szándékozik, ha a kongresszus más tarto-
mányok autonómiáját is elhatározná, mint a me-
lyekről a san-stefanoi  szerződés szól, a tegnapi 
ülés kezdete előtt lettek ismertté a kongresszusi 
körökben s feltűnést  okoztak. 

B e r l i n , junius 17. A kongresszus mai ülése 
2 órakor kezdődött 5-kor ért véget . A termet elő-
ször Beaconsfield  h a g y t a el, azután Andrássy, ki 
az utat lakásába g y a l o g tette meg, n a g y néptömeg 
által kisérve, mely reá látszólag kellemetlen hatás-
sal volt. — A bolgár kérdés, m e l y a mai ülésen 
napirenden volt, m é g több ülést fog  i g é n y b e venni 
A l e g n a g y o b b bizonyíték arra nézve, h o g y sem 
Angl ia , sem Ausztr ia-Magyarország nem kötött 
Oroszországgal külön egyezményt , azon közülmény, 
h o g y a kongresszusi tárgya lások alkalmával min-
den részlet hosszas discussiót idéz elő, melyekben 
A n g l i a és Ausztr ia-Magyarország rendesen Orosz-
ország ellen foglalnak  állást. 

A junius 16-iki ülésről a „Berl . T a g b l a t t " eze 
k e t jelenti : Miután Bismarck a kongresszus máso-
dik ülését megnyitotta, Radovi tz (franciául)  felol-
vasta mult ülés j e g y z ő k ö n y v é t ,  mely elfogadtatik. 
A porta képviselői, k i k az első ülésen nem vol tak 
jelen, szintén nem tettek kifogást.  Erre B ü l o w fel-
olvasta Bismarck h g mai napirendjét, mely eme két 
t á r g y a t tartalmazza: 1. A z ü g y r e n d megállapítása. 
2. Ál ta lános vita a san-stefanoi  szerződés összesége 
fölött. 

Bismarck megnyit ja az ügyrend fölötti  vitát. 
Szólásra senki sem jelentkezvén, e német javaslat 
elfogadtatik.  A szónokok sorrendje e szerint mára 
k ö v e t k e z ő : Oroszország, Angl ia , Ausztr ia-Magyar-
ország, Franciaország, Németország, Olaszország, 
Törökország . 

A z általános vitát Suvaloff  nyitja m e g ; utána 
szólásra je lentkeztek Sal isbury és Haymerle. Su-
valoff  e g y teljas órahosszat b e s z é l : előbb történeti 
áttekintést ad, azután levonja az orosz g y ő z e l m e k 
konzequenciáit, s ál lamjogilag indokolja Oroszor-
szág hadikárpótlási követelésének jo'gosultságát. 
K í v á n j a a b é k e o k m á n y teljes elfogadását,  s végül 
ismét resumét olvas föl  Bulgar ia hosszasság sze-
rinti fölosztásáról,  a nyugati és déli határok meg-
változtatása mellett. 

Erre Bismarck herceg a német kabinet részé-
ről következő módosítást jelentett b e : „ A z angol 

flotta  és az orosz csapatok a kongresszus tartama * 
alatt vonuljanak vissza Konstantinápolytól" . — 
Olaszország, Ausztr ia-Magyarország és Franciaor-
szág támogat ják az indítványt. Andrássy gróf  azon-
ban csak a jövő ülésen kívánja ezt tárgyalni . 

A z ülés 4 órakor ért véget . A legközelebbi 
ülés szerdán d. u. 2 órakor lesz. E b b e n Sal isbury 
fog  felelni  Suvalov beszédére. 

A kisebb államok ü g y e n a g y o n rosszul áll. 
Eddig csupán Románia tett lépést Bismarcknál 
képviseltetése iránt, de minden kilátás nélkül a si-
kerre. Ristics teljesen lemondott arról, h o g y Szer-
bia résztvéte érdekében működjék, s csak e g y em-
lékiratot fog  átnyújtani. A g ö r ö g meghatalmazott 
kijelente, h o g y csak azon esetben fogadja  el a meg-
hívást a kongresszusra, ha e meghivás nem csupán 
azon időtartamra szól, melyben a Görögországot 
érdeklő kérdések tárgy altatnak. 

A keleti kérdés. 
A kongresszusról érkező s ü r g ö n y ö k a lehető 

legalkalmasabbak arra, h o g y é p e n s é g g e l semmi vi-
lágos tudomást se nyerjen a v i lág a tárgya lások 
folyamáról.  — E g y sürgöny azt mondja, h o g y Bis-
marck h g n a g y o n szigorúan veszi a titoktartást, 
m é g azért is neheztelvén, h o g y a 17-iki ülés napi-
rendje elárultatott. Minden tagadás dacára azonban 
annyi bizonyosnak látszik, h o g y teg nap csakugyan 
megkezdetett a bulgáriai kérdés tárgyalása, és oly 
nehézségek merültek föl,  melyekke l szemben a 
kongresszus vérmes kilátásai je lentékenyen alább-
szállottak. — 17-én egyet len pontra nézve sem 
jött létre m e g e g y e z é s , — holnap folytatják  ugyana 
kérdés vitatását, mely e g y berlini s ü r g ö n y szerint 
m é g talán e g y hét ig is el fog  tartani. 

H o g y egyrészt Oroszország, másrészt A n g l i a 
és monarchiánk közt közeledés történt a bolgár 
kérdésben, kitűnik abból, h o g y e t á r g y már föl-
vétetett a napirendre. U g y látszik azonban, h o g y 
az előleges m e g e g y e z é s igen sok és fontos  részletre 
nem terjed ki. E g y félhivatalos  közlemény szerint 
Andrássy és Beaconsfield  programmjának e g y ré-
szét Oroszország már elfogadta,  nevezetesen azt, 
h o g y Bulgár ia k é t fejedelemségre  választassák, 
melyek közül csak az északi l e g y e n független,  mig 
a déli megmarad a porta fenhatósága,  habár nem 
egyúttal kormányzata alatt. A z angol-osztrák ma-
g y a r programm szerint továbbá Oroszország kény-
telen je lentékeny területeket visszaadna a portá-
nak, különösen az aegei tengerpartot és a Fekete-
tengernél a partvidéket Burgastói-'lefelé.  Úgyszin-
tén a portának déli Bulgár iában katonai helyőrsé-
g e k számára helyek jelölendők ki, az orosz meg-
szállás legfeljebb  háromnegyed évre korlátozandó 
stb. Oroszországnak oly messze kellene hátrálni 
nagyon is előretolt pozicióiból, h o g y a nemhivata-
los tudósítások méltán látják kissé sötétebb szín-
ben a helyzetet, mint azon officiozus  sürgönyök, 
melyek elismerik ugyan a n a g y nehézségek léte-
zését, de azért rendületlenül biznak a b é k é s meg-
oldásban. 

Legújabban e g y oly körülmény is fölmerült, 
mely komolyan gondolkodóba ejtette a diplomáciát; 
ez a porta magatartása. T ö r ö k o r s z á g képviselői 
nem titkolják, h o g y a kongresszus iránt csak ad-
dig érdeklődnek, amíg ki látásák van, h o g y a san-
stefanoi  szerződésnél kedvezőbbet nyernek, ellen-
ben ha akár görög , akár más követe lések cimén 
m é g ujabb áldozatok kívántatnának, akkor a porta, 
visszahiván képviselőit, egyszerűen végrehajt ja a 
san-stefanoi  szerződést. É s ekkor a kongresszus 
szét volna ugrasztva, mert mi fölött  t a n á c s -
koznék t ováb b I A nagyhata lmak tehát nem-
csak Oroszország, hanem a porta iránt is egyaránt 
óvatos és erélyes föllépésre  kényszeritvék,  s min-
den ilyen uj mozzanat csak növeli a bonyodalma-
k a t és csökkenti a kibontakozás esélyeit . 

Konstantinápolyban  a forrongás  erősebb, mint 
valaha és a Mithadisták nyíltan hirdetik, h o g y 
Mithad elnöklete alatt proklamálni akarják a köz-
társaságot. T ö b b követség anonym levelet kapott, 
melyben arról van szó, h o g y j n e i jedjenek meg, ha 
Stambulban legközelebb mozgalmak ütnének ki. 
E mozgalmak a levelek szerint korántsem a ke-
resztények, hanem csak az uralmat jogtalanul bi-
torló tehetetlen szultán ellen irányulnának, ki a 
házaárulás bűnébe esett. — A b d u l Hamid helyzete 
n a g y o n fenyegetettnek  látszik, s aggodalmai való-
ban jogosultak. 

Berlin, jun. 18. A császár orvosai ma követ-
kező közleményt tesznek közzé : Alul írottak köte-
lességüknek tartják a császár állapotáról kiadott 
napi jelentésekhez következő nyilatkozatot tenni: 
a sérülések s az e léggé nem sajnálható tett összes 
következményei  által idézett b e t e g s é g e k eddig vá-
rakozáson felül  oly kedvező lefolyásúak  voltak, 
h o g y sok oldalról következtethető volt, miként ő 
felsége  teljes m e g g y ó g y u l á s a legközelebb már be-
következik. A fenforgó  esetben ennek teljesülte 
bizonyára mindenki szivében élő óhaj ; fájdalom 
azonban, ez előreláthatólag nem várható ; a császár 
időszaki fájdalmain  kivül nemcsak mindkét karjá-
nak 'használhat lansága folytán  sokat szenved, ha-
nem teljes fe lgyógyulása  hosszabb ideig is eltarthat 
s mig ezt elérhetné, némi nehézségek is származ-
hatnak, melyek remélhetőleg szerencsés, azonban 
nem minden baj nélkül lesznek legyőzhetők. 
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